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ФАКТОРИ РОЗВИТКУ КОЛЕКТИВНОЇ СВІДОМОСТІ ЯПОНСЬКОГО 
СУСПІЛЬСТВА В ПЕРШІЙ ПОЛОВИНІ ХХ СТОЛІТТЯ

У поточній статті визначено основні фактори розвитку колективної свідомості японського суспільства в 
першій половині ХХ століття. Автор наголошує, що дослідження відповідних процесів зможе пролити світло на 
фундаментальні історичні сили, які часто залишаються без уваги істориків.

Метою роботи було визначено встановлення факторів розвитку колективної свідомості японців у першій 
половині ХХ століття. З’ясування факторів було супроводжено розкриттям сутності впливу кожного з них на 
означений феномен.

Для пояснення структури та динаміки явища було застосовано міждисциплінарні підходи: автор звернувся 
до концепцій З. Фройда та Е. Фромма, а також сучасних соціальних психологів Т. Бернса та Е. Енґдала.

Дослідження становить собою одну з перших спроб вивчити колективну свідомість як історичне явище, 
зокрема визначити закономірності його функціонування й встановити його значення для суспільного розвитку. 
Результатами роботи стали такі висновки: 1) каталізатором відповідних процесів для соціальних груп висту-
пала їхня психологія, на формування якої, своєю чергою, впливали наявні досвіди; 2) суттєвим фактором транс-
формацій вивченого явища були традиційні уявлення про святість держави та пов’язаність останньої з шінто; 
3) колосальний за масштабом вплив на свідомість індивідів здійснили Друга світова війна та наступна амери-
канська окупація, за якої важливу роль у трансформаціях колективної свідомості певної частини суспільства 
відіграло своєрідне почуття обдуреності. Процес обумовленої названими обставинами перебудови світоглядів 
завершився успішно в сенсі набуття більшістю японців нової системи цінностей, відповідно до якої визначилися 
нові екзистенційні орієнтири. Великий вплив на означену систему здійснила й політика окупаційної адміністра-
ції, у якій особливе місце належало демократизації.

Ключові слова: колективна свідомість, Японія, шінто, Друга світова війна, окупація, імператор, Макартур.
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FACTORS IN THE DEVELOPMENT OF THE COLLECTIVE CONSCIOUSNESS  
OF JAPANESE SOCIETY IN THE FIRST HALF OF THE 20TH CENTURY

The current article identifies the main factors of the development of the collective consciousness of Japanese society in 
the first half of the 20th century. The author emphasizes that the study of the relevant processes will be able to shed light 
on the fundamental historical forces that are often overlooked by historians.

The aim of the work was to determine the factors of development of the collective consciousness of the Japanese in 
the first half of the 20th century. The clarification of the factors was accompanied by the disclosure of the essence of the 
influence of each of them on the identified phenomenon.

To explain the structure and dynamics of the phenomenon, interdisciplinary approaches were used: the author turned 
to the concepts of Z. Freud and E. Fromm, as well as modern social psychologists T. Burns and E. Engdahl.

The research is one of the first attempts to study collective consciousness as a historical phenomenon, in particular 
to determine the regularities of its functioning and establish its significance for social development. The results of the 
work were the following conclusions: 1) the catalyst of relevant processes for social groups was their psychology, the 
formation of which, in turn, was influenced by existing experiences; 2) a significant factor in the transformations of 
the studied phenomenon were traditional ideas about the sanctity of the state and the connection of the latter with 
Shinto; 3) the Second World War and the subsequent American occupation had a colossal impact on the consciousness of 
individuals, during which a peculiar feeling of deception played an important role in the transformations of the collective 
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consciousness of a certain part of society. The process of the restructuring of worldviews due to the aforementioned 
circumstances ended successfully in the sense that the majority of Japanese people acquired a new system of values, 
according to which new existential orientations were determined. The policy of the occupation administration, in which 
democratization had a special place, also had a great impact on this system.

Key words: collective consciousness, Japan, Shinto, World War II, occupation, emperor, MacArthur.

Постановка проблеми. Роберт Дарнтон, 
почесний професор Гарвардського університету, 
у минулому президент Американської історичної 
асоціації, пише: «Хоча історики часто вивчали 
катастрофи та їхні наслідки, вони, на мій погляд, не 
віддали належної оцінки тому, як події змінюють 
символічне середовище. Події не виходять оголе-
ними в публічну сферу. Вони приходять зодягнені 
в погляди, цінності, настрій, спогади про минуле 
та прогнози на майбутнє, сповнені пристрасті, 
надії та страху. Історія подій повинна включати те, 
як події поглинаються колективними поглядами на 
світ». Цей-таки вчений додає: хоча поняття колек-
тивної свідомості є «аморфним», його слід визнати 
«потужною силою в історії, яку варто відрізняти 
від громадської думки та ретельніше вивчати» 
(Дарнтон). Зважаючи на масштаб трансформацій, 
яких зазнала колективна свідомість японського 
суспільства в 1945–1952 рр., результати їх дослі-
дження, зокрема виокремлення певних закономір-
ностей їхнього розвитку, зможуть стати суттєвим 
доробком для історичної науки.

Аналіз досліджень. Попри те, що запропо-
нована тема дослідження є відносно новою та ще 
не була вивчена істориками ґрунтовно, назвімо 
деяких авторів, чиї праці мають схожу, дотичну 
тематику. Передусім варто відзначити дослідження 
Акіри Цуджімури «Суспільна психологія в після-
воєнній Японії» (Цуджімура, 1981), у якій на під-
ставі аналізу змісту газет і літератури, опитувань 
громадської думки з’ясовано основні риси психо-
логії японського суспільства після війни, висунуто 
гіпотези про причини їхнього виникнення. Ацуші 
Кітахара в книзі «Інфантизація японців: масова 
психологія в післявоєнній Японії» розглядає сус-
пільство і культуру країни після Другої світової 
війни як відображення глибоких змін у психології 
населення, спричинених політикою окупаційної 
адміністрації (Кітахара, 2005). Певні відомості 
про вплив поразки у війні й окупації на свідомість 
японців наявні у праці одного з провідних дослід-
ників періоду союзницької окупації Ейджі Такемае 
(Takemae, 2002). Цінним доповненням до описа-
ного доробку може слугувати «Модерна історія 
Японії» Ендрю Ґордона (Gordon, 2003) з Гарвард-
ського університету, а особливо її третій розділ. 

Мета статті – установити фактори розвитку 
колективної свідомості японців у першій поло-
вині ХХ століття.

Виклад основного матеріалу. Готовність 
стати частиною «божественного вітру», який 
жахав противників Японії аж до самої капітуля-
ції імперії, трепет перед імператором, наслідком 
якого ставали пропозиції бути страченими замість 
нього за військові злочини й узагалі активна 
участь суспільства у війні, розв’язаній керівни-
цтвом держави, безпрецедентна довіра до нього 
та безсуперечне виконання наказів можуть, зви-
чайно, бути поясненими особливостями менталь-
ності японців, малоосвіченістю тодішнього сус-
пільства тощо. Імовірно, ці фактори таки зіграли 
свою роль у виникненні описаної вище ситуації. 
Однак «бум» тоталітарних режимів у ХХ столітті 
та їхня велика схожіть спонукає припустити, що 
трансформація свідомості членів суспільств цих 
держав була направлена у відповідне русло дея-
кими подібними за сутністю процесами. 

Очевидно, що серед таких процесів важливе 
місце належить державній пропаганді й репре-
сіям, які проводилися в Німеччині, Італії, Японії 
протягом довоєнного часу. Але виведення цих 
факторів на перший план лише поверхово розкри-
ває шляхи формування настільки покірних, наїв-
них суспільств, що були реальністю для названих 
країн принаймні певний період до і під час Другої 
світової війни. Еріх Фромм уважав, що з монопо-
лізацією економіки більшої ваги набули чинники 
послаблення особистості. «Почуття безсилля і 
самотності індивіда посилилися, його «свобода» 
від усіх традиційних зв’язків стала виразнішою, 
його можливості особистого економічного успіху 
звузилися. Він відчув загрозу з боку гігантських 
сил…» (Фромм, 2019). Описане цілком слушне й 
для Японії першої половини ХХ століття. Усес-
вітня економічна криза 1929–1933 поглибила 
монополізацію економіки країни, посприяла мілі-
таризації та врешті – тоталітаризації держави. 
Подальші успіхи у зовнішній експансії та розду-
вання їх у пропаганді посилювали страх і благого-
віння перед могутньою державою, що була асоці-
йована з шінто, і змушували індивіда почуватися 
частиною великого механізму, здатного, як йому 
повідомлялося, на великі зрушення. Це компен-
сувало для нього втрату особистої свободи, нада-
вало опору в ситуації, де він почувався самотнім і 
беззахисним.

Цікавим є такий спогад: «Я був готовий померти 
за Японію. Я хотів приєднатися до камікадзе, але 
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був замолодий. Щоб піти в армію, потрібно було 
мати чотирнадцять років, і якби війна тривала, я б 
точно пішов. Я хотів приєднатися до камікадзе, бо 
не хотів, щоб Японія програла. Японія була боже-
ственною країною. Як камікадзе, я міг допомогти 
божественному вітру, і він змінив би напрямок 
війни. Крім того, для мене було б честю померти 
за свою сім’ю та країну. Сім’ї, в яких є військові 
чоловіки, отримали почесну табличку для роз-
міщення у своїх домівках. Але моя була однією з 
небагатьох сімей, де цього не було, тому я хотів 
зробити нам ім’я» (Porter, 2017: 163).

Однак люди добровільно йшли на смерть не 
через перспективу отримання почесних табли-
чок їхніми сім’ями. Рішучість здійснити само-
губство заради держави могла надати насамперед 
релігійна віра. Шінто, підтримувана державою, 
наголошувала на божественності імператора. Не 
дивовижно, що японці й свою країну вважали 
божественною: релігійний патос освячував тота-
літарний режим, і межа між Небом і земною дер-
жавою суттєво розмивалася. Зіґмунд Фройд також 
зазначав, що «релігійні ідеї як такі – релігійні у 
широкому сенсі – виступають найціннішим над-
банням цивілізації, найціннішим, що вона може 
запропонувати своїм учасникам. <…> Люди від-
чувають, що життя не буде стерпним, якщо вони 
не прив’яжуть до цих ідей найвищу цінність» 
(Фройд, 2019: 119). Саме з цих активів японці 
черпали емоційний ресурс для найвідчайдушні-
ших кроків, коли ситуація на фронті, за висловом 
імператора, «розвинулася не на користь Японії». 
Крім того, готовності померти за батьківщину 
людям, очевидно, надавала переконаність у пере-
родженні: «Наступного разу я хочу народитися в 
часі без війни» (Араґакі).

Еріх Фромм, який, намагаючись з’ясувати 
механізми виникнення тоталітарного суспільства, 
пояснював бажання людини «стати частиною біль-
шого й сильнішого цілого, спробу розчинитись у 
зовнішній силі і стати її часткою», і твердив, що 
«цією силою може бути інша людина, інституція, 
Бог, нація, совість або психічна потреба. Ставши 
частиною сили, яку людина вважає непохитною, 
вічною і прекрасною, він [індивід, – О. Г.] стає 
причетним до її могутності й слави. Людина ціл-
ком зрікається свого «я», відмовляється від влас-
ної сили й гордості, від свободи, але при цьому 
знаходить нову впевненість і гордість у причет-
ності до тієї сили, до якої тепер може себе зараху-
вати. Людина також отримує захист від болісного 
сумніву. Мазохіст, незалежно від того, чи є його 
господарем якась зовнішня влада або ж він інтер-
налізував собі — у вигляді совісті або морального 

обов’язку, позбавлений остаточної відповідаль-
ності за свою долю, а тим самим і від сумнівів, 
яке рішення ухвалити. Він позбавлений і від сум-
нівів щодо сенсу свого життя, щодо того, ким він 
є» (Фромм, 2019: 157).

«Людина, інституція, Бог, нація» у випадку 
японського суспільства були вкрай пов’язані з 
описаних вище причин. Своєрідний суспільний 
договір, за яким держава забирає собі всю пози-
тивну свободу індивіда (свободу-для), натомість 
забезпечуючи йому сенс існування й позбав-
лення від сумнівів, мук вибору й відповідальності 
(свободу-від) міг становити соціально-психоло-
гічну підставу існування тоталітарних режимів. 
Це розуміння здатне пояснити «слухняність» 
японського суспільства в досліджуваний період, 
а також певні специфічні риси його колективної 
свідомості, про які йтиметься.

Бенедикт Андерсон визнавав значущість 
образу імператора у формуванні колективної сві-
домості японців ще в раніші часи, ніж період, 
охоплений поточним дослідженням: «унікальна 
стародавність імперського дому (Японія є єди-
ною країною, де протягом усієї відомої нам істо-
рії монархія була монополізована лише однією 
династією), та її показова японськість (на відміну 
від Бурбонів чи Габсбургів), полегшувала вико-
ристання образу імператора в офіційно-націона-
лістичних цілях» (Андерсон, 2001: 124). Після 
початку окупації, коли Японією ширилися чутки 
про можливість притягнення імператора до від-
повідальності за військові злочини, багато людей 
писали генералу Макартуру з проханням не 
робити цього (деякі з них пропонували своє життя 
за збереження священного життя Хірохіто). Таке-
мото Ріхей з префектури Нара зазначав: «Імпе-
ратор – це наше життя. Ми не можемо жити без 
імператора. Будь ласка, не змушуйте Його Велич-
ність страждати» (Sodei, 2001: 63). SCAP розумів 
вплив культу імператора на свідомість суспіль-
ства й несприятливу роль, яку він міг зіграти в 
подальшій демократизації країни. З цієї причини 
1 січня 1946 року імператор Японії з намови оку-
пантів публічно спростував свою божественність. 
А Макартур, який зазвичай ховався від прямого 
контакту з простими японцями, таки оприлюд-
нив саме ту світлину (Gordon, 2001: 231-233), яка 
алегорично відображала підлеглість, залежність 
японців після війни.

Інтенсивність колективно-свідомісних про-
цесів визначалася контрастом між наявними уяв-
леннями й тим, з чим стикалися японці після при-
буття американських військ. Яеко Араґакі згадує, 
що японців, від немовлят до людей похилого віку, 
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з перших класів національних шкіл навчали не 
терпіти принижень полону, розповідаючи про тор-
тури, що чекали на них у лігві ворога: протягнення 
дротів через ніс, перетворення на «в’ялених каль-
марів» у спеціальних резервуарах тощо. 1945 року 
Яеко була малою дівчинкою; вона зустріла прихід 
американців, перебуваючи на Сайпані: «Амери-
канський солдат простягнув мені цукерку в мою 
тремтячу ручку. Дорослі силою забрали й вики-
нули її: сказали, що вона була отруєна» (Араґакі). 
Цей епізод демонструє ступінь «навіяності» уяв-
лень тодішніх японців.

Поразка у війні стала шоком для нації. 
15 серпня опівдні люди по всій країні зібралися 
біля радіоприймачів, щоб прослухати анонсо-
ване звернення імператора. Багато хто очікував 
чергової підбадьорливої промови, закликів про-
довжувати боротьбу до перемоги… Натомість 
Хірохіто заявив: «військова ситуація розвинулася 
не зовсім на користь Японії, в той час як загальні 
тенденції у світі обернулися проти її інтересів» 
(The Jewel Voice Broadcast). Хірохіто уникнув 
слова «поразка», що вплинуло на сприйняття 
події японцями: «Ми пішли до школи після того, 
і вчителі розказали нам, що війна скінчилася, і 
все. Вони не казали, що Японія програла – тільки 
що війну було скінчено» (Porter, 2017: 169). Дже-
рела свідчать, що цей погляд подекуди пере-
жив і 15 серпня, і добу американської окупації: 
«Як на мене, ми не програли. Японія ніколи не 
здавалася – війна просто закінчилася» (Porter, 
2017: 169). Японія вже тоді була представлена як 
жертва, а не винуватиця війни. Як випливало зі 
звернення Хірохіто, якщо японський народ і мав 
відчувати провину, то тільки перед «священними 
духами імператорських предків» (The Jewel Voice 
Broadcast).

Різний індивідуальний досвід зумовлював різні 
реакції на поразку (Gordon, 2003: 227): «Коли я 
дійшов додому, я побачив, як батько плакав. Він 
розказав мені, що Японія програла війну і тепер 
вона скінчилася. Я не міг повірити в це, бо думав, 
що Японія все ще перемагала. Але в той-таки час 
я відчув полегшення, хоча не міг сказати нікому 
тоді, як я почувався» (Porter, 2017: 168-169). 
Шістнадцятирічна дівчина на момент 15 серпня, 
авторка поданих далі спогадів описує події того 
дня так: «…сенсеї плакали й розмовляли з усіма. 
І я знала, що ми зазнали поразки. “Війна наре-
шті скінчилася? Більше жодних авіанальотів? Чи 
можна вмикати світло вночі?”» (Танака). Однак 
здебільшого японці не могли повірити в поразку 
«божественної країни» та ридали, «обурюючись 
слабкістю уряду» (Нарусако). Траплялися, тим 

не менш, і солдати, які раділи закінченню війни 
(Porter, 2017: 174). 

Інформаційний вакуум після поразки запо-
внювали чутки, які стали виразниками найгірших 
очікувань японців: стверджувалося, що молоді 
жінки, аби не стати жертвою зґвалтувань з боку 
американців, мусять одягатися, як чоловіки, а всі 
чоловіки, включаючи дітей, будуть убиті (Яма-
нака). Ця «окупованість» страхом була, напевно, 
найбільш сутнісною характеристикою колектив-
ної свідомості японців певний час після капі-
туляції. Йоносуке Янасе згадував: «Найбільш 
непевним періодом був кінець війни з 15 серпня 
до кінця серпня. Громадяни не діставали ясної 
інформації впродовж цих п’ятнадцяти днів. Буяли 
чутки, що американці ось-ось зайдуть до затоки 
Беппу. Люди лякалися до смерті, уявляючи, що 
американці зроблять з жінками й дітьми. Тому 
вони вирішили відправити жінок і дітей у гори…» 
(Porter, 2017: 184). Мійо Оґакі згадував, що йому 
рекомендували поголити голову й утікати в гори, 
аби американці його не вбили. Він також зазна-
чав: «Коли Окінава та Іоджіма зазнали поразки, 
одна газета написала: «Тоді, коли Америка здій-
снить висадку на материк, дівчата будуть битися 
бамбуковими списами». Яка відстала країна... як 
безглуздо... багато хто, мабуть, так думав» (Оґакі). 
Тошіо Кобаяші твердив, що коли його сім’я 
почула заклик «витерпіти нестерпне» від імпера-
тора, то на питання матері «Що буде з Японією?» 
батько відповівів: «Я не знаю! Сполучені Штати 
нас окупують» ((Нарусако). «Священна країна», 
перед якою вони благоговіли, якій пожертву-
вали свою свободу і яка не програвала і не пови-
нна була програти жодної війни, мала тепер бути 
окупована могутньою силою, проти якої японці 
не мали влади: вся вона була «делегована» імпе-
ратору й уряду раніше в обмін на опікунство і 
почуття наповненого сенсом життя. Після капіту-
ляції нація з цієї причини фактично залишилася 
сиротою.

Незабаром після заяви імператора про капіту-
ляцію близько 350 військових покінчили життя 
самогубством. Хоча «більшість цивільних осіб і 
солдатів відповіли на поразку країни більш прак-
тично або пасивно, і набагато менш драматично» 
(Gordon, 2003: 227), деякі дослідники твердять, 
що «самогубства були поширеними, а думки про 
самогубство були постійними» (Porter, 2017: 187). 
Тема післявоєнних самогубств розкрита в деяких 
художніх творах часу окупації (Ібусе, 2012: 261). 
Суїциди, що ставалися в Японії в цей час, імо-
вірно, мали різні мотиви. Деякі з них були викли-
кані своєрідною захисною реакцію психіки, за якої 
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людина вперто трималася за старі переконання: 
«Коли країна починала відновлюватися, уряд про-
понував підтримку сім’ям, як наша. Але моя мати 
була надто гордою. Вона казала: навіть пори те, 
що військові билися у війні, нашим обов’язком як 
цивільних було підтримувати їх усім, що тільки 
було в наших силах. І тому кожен із нас був від-
повідальним за кінець війни. Вона не вірила, 
що було правильно жити за гроші інших людей. 
Жоден цивільний не знав, як почалася війна, але 
коли вже почалася, то природним для нас було 
захищатися будь-якою ціною» (Porter, 2017: 188). 
Раціоналізація своєї поведінки в цієї жінки тяжіє 
до тієї, яку мав один із «полюсів» японського сус-
пільства в той час: неготовність порвати зі старими 
ідеалами, імовірно, становила собою внутрішній 
спротив, спрямований проти безпорадного ста-
новища, прийняття якого було характерне для 
іншої частини японського суспільства. Крім того, 
умовиводи жінки, мазохістичні за природою, опо-
середковано захищали наявне уявлення про сенс 
життя. Це може пояснити, чому ця жінка декілька 
разів поривалася покінчити з життям: у тій реаль-
ності, де вона опинилися 15 серпня 1945 року, 
тієї сили, із якою цей сенс асоціювався, уже не 
було. На противагу тим японцям, які після війни 
намагалися відмежуватися від минулого й спів-
вітчизників, асоційованих із колишнім режимом, 
та частина соціуму, до якого належала ця жінка, 
зберегла старі ідеали. Ця різниця між психологі-
ями соціальних груп, на наш погляд, найточніше 
репрезентує відмінності в колективній свідомості 
тодішнього японського суспільства.

Не можна оминути увагою факт, що тлом для 
духовного життя японців у досліджуваний період 
була соціально-економічна ситуація. Упродовж 
декількох років до кінця війни мільйони людей 
стикалися з голодом (Gordon, 2003: 228). З набли-
женням кінця війни все більше товарів ставали 
дефіцитними (Хіраяма). Дехто згадував, що люди 
вживали в їжу навіть зубну пасту (Оґава). Люди 
помирали від недоїдання (Морія). У листі до 
Макартура один японець гнівно писав: «Я насмі-
люся спитати: ви плануєте чергове масове вбив-
ство людей тихою атомною бомбою?» (Sodei, 
2001: 56). Цей приклад є одним із багатьох, що 
демонструють велику «задіяність» у рефлексіях 
цінності справедливості. Вона була чи не чільною 
в низці речей, що переосмислювалися.

Розпад імперії залишив очевидний слід у літе-
ратурі відразу після воєнного періоду. У своєму 
есеї «Про руїну» (1948) Такеда Тайджюн описав 
фундаментальний розрив, який супроводжував 
колапс імперії. Він згадував, що дізнався про 

поразку у війні посеред звуків радісного святку-
вання на вулицях Шанхая, де провів решту війни, 
і відзначав, що пережив тоді вперше почуття 
«абсолютної руїни», яка не мала ще прикладу в 
японській історії. (Shirane et al., 2015: 686-687).

З 1945 по 1947 рік SCAP заборонив японські 
інститути цензури. Інформаційне тло, що спри-
яло виникненню тих уявлень про реальність, з 
якими японське суспільство підійшло до кінця 
війни, великою мірою визначалося державною 
пропагандою: «Коли я була першокласницею, 
Японія гуділа від новин про перемоги. У тому, 
що писалося [ідеться про пресу, – О. Г.], Японія 
ніколи не була переможена, Японія була країною 
богів, і жителі Японії щиро вірили, що у разі над-
звичайної ситуації повіє священний вітер, і вони 
ніколи не програють Сполученим Штатам» (Хіра-
яма). Йошіко Хіраяма, школярка під час війни, 
згадувала про зміни у викладанні предметів після 
нападу на США: «англійську вважали ворожою 
мовою. <…> Музична октава тепер мала вигляд 
«Ха-ні-хо-хе-то-і-ро-ха» [японське «перелицю-
вання» західних назв нот «до-ре-мі-фа-соль-ля-
сі-до», засноване на середньовічному вірші-пан-
грамі «Іроха», – О. Г.]» (Хіраяма). З описаних 
причин SCAP вимушений був всеохопно рефор-
мувати освіту – замінити уроки війни та вірності 
державі навчанням миру та демократії, перепису-
вати підручники (Gordon, 2003: 231-233). Однак 
спочатку окупаційна влада змушувала вчителів 
і студентів самостійно зафарбовувати уривки 
у старих підручниках 0 так, що іноді цілі сто-
рінки ставали чорними (Gordon, 2003: 231-233). 
Це відображено у спогадах (Кобаяші) і подекуди 
супроводжено цікавими рефлексіями: «У підруч-
никах нам сказали викреслити чорним чорнилом 
усі фрази, що вихваляли мілітаризм, і фрази про 
Японію як про священну землю. <…> Мені пере-
дусім було дуже важко усвідомити навіть у дитин-
стві, що все, чому мене вчили і у що я вірив досі, 
було знищено» (Оґава). 

Висновки. Каталізатором процесів трансфор-
мації колективної свідомості різних соціальних 
груп японців, що відбувалася впродовж вивченого 
періоду, виступала їхня психологія, на форму-
вання якої, своєю чергою, вплинули їхні досвіди. 

Важливу роль у розвитку явища відіграли уяв-
лення про святість держави та імператора, які 
зокрема були забезпечені шінтоїстськими наста-
новами. Можна висунути припущення, що описані 
природні та економічні катаклізми 1920-х років 
суттєво посилили вплив означеного чинника.

Своєрідне почуття обдуреності та пов’язане з 
ним перенесення провини за наслідки війни на 
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урядовців-мілітаристів змушували японців вибу-
довувати світогляд по-новому. Цей процес завер-
шився успішно в сенсі набуття більшістю япон-
ців нової системи цінностей, відповідно до якої 

визначилися нові екзистенційні орієнтири. Вели-
кий вплив на означену систему здійснила полі-
тика окупаційної адміністрації, у якій особливе 
місце належало демократизації. 
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